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ORIGINAL /ORIGINAL/OPUT'IHAJI 1 KOPIJA/COPY/KOITIA ] Skupno Stevilo izdanih izvodov/ Total number of copies issued/Kinokicmo xoniti [}

1.1 Ime in naslov posiljatelja / Name and address of consignor / Hazea ma adpeca
2pY306i0npagHuKa:

1.5 Spricevalo §t. / Certificate / Cepmudpixam Ne

1.2 Ime in naslov prejemnika / Name and address of consignee / Hazséa ma adpeca
ooepaicysaia 2py3y :

Veterinarsko spric¢evalo za konzervirano meso, salame in
druge gotove mesne izdelke, ustrezne za takoj$njo prehrano,
ki se izvaZajo iz Slovenije v Ukrajino (izdelki iz mesa govedi,

perutnine in prasicev)

Veterinary certificate for tinned meat, salamis and other
ready for consumption meat products (from beef, poultry
and pork meat) exported from Slovenia into Ukraine
Bemepunapnuii cepmudgpixam na xoucepeu, koebacu, ma
IHWI 6UOU 20MOBUX 00 BIHCUBCAHHIA M ACHUX NPOOYKMiE
(M’aco anoeuue, m’aco nmuuyi, m’aco ceunaue), wo
excnopmytomuc 3i Cloeenii 00 Ykpainu

1.6 Drzava izvora / Country of origin /Kpaina noxooocenns
npooyKyii:

1.3 Prevozno sredstvo / Means of transport / Tpancnopt:
(Stevilka Zelezniskega vagona, tovornjaka, kontejnerja, Stevilka poleta, ime ladje/
the number of the railway carriage, truck, container, flight-number, name of the
ship | Ne 6azony, asmomawiunu, Kowmeinepy, peicy 1imaxa, Ha3éa cyoua.)

1.7 Drzava ¢lanica, ki izvaja certificiranje / Certifying Member State /
Kpaina, wo euoana cepmuchixam:

1.8 Pristojni organ v EU / Competent authority in the EU / Komnemenmmne
sioomcmeo €C:

1.9 Organizacija v EU, ki izdaja to spri¢evalo / Organisation in the EU,
issuing this certificate / Yemanosa €C, wo eudana cepmugpivam :

1.4 Tranzitna drzava / Country of transit / Kpaina mpansumy:

1.10 Tocka prehoda meje z Ukrajino / Point of crossing the border of
Ukraine / ITynkm nepemuny xopoony Ykpainu:

2.1 Ime proizvoda / Name of the product / Hatimenyeanusinpodyxyii:

2. Identifikacija proizvodov / Identification of products / InenTudikanisa npoaykuii:

2.2 Datum proizvodnje / Date of production / [Jama sueomoenenns npooykuyii:

2.3 Vrsta pakiranja / Type of package / Ilaxysanus :

2.4 Stevilo pakiranj / Number of packages / Kinbricme micyb :

2.5 Neto teza (kg) / Net weight (kg)/ Baea nemmo (xr) :

2.6 Identifikacijske oznake / Identification marks / Mapxysanus:

2.7 Pogoji skladiscenja in prevoza / Conditions of storage and transport / Ymosu 30epicanns ma nepesesenns:

3. Izvor proizvodov / Origin of the products / [Iponcxoxaenne npogyKIuM:
3.1 Ime (3t.) in naslov obrata, ki ga je odobril pristojni veterinarski organ v EU / Name (No) and address of establishment, approved by the Competent Veterinary

Service in the EU: / Hazsa (No) ma adpeca nionpuemcmea, wo 3apeecmposano KOMNEmeHmHow eemepurapHoto cayicoor EC ons excnopmy:

3.2 Upravno — obmo¢na enota / Administrative-territorial unit / Adminucmpamusno-mepumopiansha oounuys:




4. Potrdilo o zdravstveni ustreznosti proizvodov / Certificate on suitability of products in food / Ceéidoumeo npo npudamnicmeo
npooyKyii e icy

Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da:
I, the undersigned state/official veterinarian certify that:
51, neprxaBHHI/ oiiliHKI BeTepuHapHHUIT JTikap, 10 ITiANKCaBCS HIDKYE, JAaHHUM 3aCBiIUyI0 HACTyIIHE:

4.1

so bili izdelki, proizvedeni iz mesa, stranskih proizvodov in mascob vseh zivalskih vrst in perutnine ter drugi mesni izdelki, namenjeni
prehrani ljudi, predelani v obratih, ki jih je za izvoz odobril pristojni veterinarski organ v EU in v njih izvaja stalni veterinarski nadzor.
Products, manufactured from meat, sub-products and fats of all animal species, poultry and other meat products, destined for human food were
processed at establishments, approved by the Competent Veterinary Service in the EU for supplying their production for export and operating under
its constant supervision.

T'otoBi BupoOHU 3 M’sica, CyOIPOAYKTIB Ta )KUPY YCiX BHIIB TBApHH, NTAXIB, Ta 1HII M’SICHI BUPOOH, 110 MPHU3HAYEHI 10 B 1KY JIOJHHI, BUPOOJICHO HA
MiAPUEMCTBAX, 1[0 MAKOTh H03BLJI KOMIIETCHTHOI BeTeprHapHOi ciry:k6u €C Ha rmocTayaHHs HPOAYKIii HA EKCIIOPT Ta 3HAXOSTHCS Mif i HOCTIHHUM
KOHTPOJIEM.

4.2

so bile surovine, iz katerih je proizveden konéni izdelek, pridobljene iz klini¢no zdravih zivali, ki so bile pregledane z veterinarskim pregledom pred
zakolom, njihovi trupi in notranji organi pa z veterinarsko-sanitarnim pregledom po zakolu, ki ju je izvedel uradni veterinar.

Raw materials from which the finished product is manufactured are obtained from clinically healthy animals which have been subjected to
veterinary inspection prior to slaughter, their carcasses and internal organs - to post mortem veterinary- sanitary inspection, conducted by the
State/official Veterinary Service.

CupoBuHa, 3 K01 BUpoOIIeHa IPOAYKIlis, OTPHMaHa Bij KIIIHIYHO 3M0POBHX TBApHH, 1[0 MPOMIIIN BETEPUHAPHO-CAHITAPHY EKCIIEPTH3Y, TAKOX TYII
Ta BHYTPILIHI OpPraHd NPONIIUIA BETEPHHAPHO-CAHITAPHY EKCIIEPTHU3Y, IO MPOBENHU AepKaBHi/odiLiiiHi BeTepuHapHi cyxOu.

4.3

je meso govedi in meso ovac, iz katerega je proizveden konéni izdelek, pridobljeno od zivali, ki izvirajo z gospodarstev, prostih BSE in
praskavca, in ne prihajajo iz rojstnih kohort BSE-pozitivnih zivali. Govedo, starejSe od 30 mesecev, je bilo po zakolu pregledano na BSE, z
negativnimi rezultati.

Beef and mutton from which the finished product is manufactured are derived from animals that originate from premises free of BSE and
scrapie and do not belong to birth cohorts of BSE positive animals. After the slaughter cattle over 30 months of age were tested for BSE with
negative results.

SlnoBuumHa Ta GapaHWHA, 3 SKHX BHPOOJEHI TrOTOBI M’SICHI BUpOOH, OTpUMaHi Big TBapHH, U0 MOXOIATHh 3 Xa3sAHCTB, OJATOMONYIHHX
moao ryokononioHol eHuedanonarii Bequkoi poraToi Xxyao0Ou Ta CKpeni OBElb Ta HE HajeXaTh JO MOTOMCTBAa TBapuH, XBopux BSE.
IMicns y6oro Benuka porarta xya06a, mo crapue 30 micsuis, gocaimkera Ha BSE 3 HeraTUBHUM pe3yJIbTaTOM.
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so bili meso in mesni izdelki pridobljeni iz zaklanih zivali, ki niso bile hranjene s krmo zivalskega izvora, proizvedeno iz beljakovin (notranji
organi in tkiva), pridobljenih od prezvekovalcev, razen mle¢nih beljakovin.

Meat and meat products were obtained from the slaughtered animals, which were not fed by fodder of animal origin, manufactured from proteins
(internal organs and tissues) of ruminant origin excluding milk proteins.

M’sico Ta M SICOTIPOYKTH, 1[0 OTPUMaHi BiJ YOOI TBapuH, sSKi HE OTPUMYBaJIH KOPMIiB TBAPHHHOTO MOXOKEHHS, IPH BUTOTOBJICHI KX
BHKOPUCTOBYBAJIHCH O1JIKU (BHYTPIIIHI OpraHu Ta TKaHWHHM) )KyWHUX TBAPHH, 32 BUHATKOM O1JIKiB MOJIOKA.

4.5

zivali, iz katerih je pridobljeno meso, niso bile izpostavljene naravnim ali sinteti¢nim estrogenim, hormonskim substancam, tireostatikom,
antibiotikom, drugim zdravilom in pesticidom, uporabljenim pred zakolom pozneje, kakor je dovoljeno v navodilih o njihovi uporabi.

Animals, from which meat is derived, were not subjected to the exposure of natural or synthetically estrogenic, hormonal substances,
thyreostatics, antibiotics, other drugs and pesticides, used prior to slaughter no later than authorised by instructions on how to use them.

M’sico Ta M’SICONIPORYKTH, 3 IKHX BHPOOJICHA IPOAYKIIisl, OTpHMaHi Bix yOoro TBapuH, sKi He HifgaBaiuch Ail HATYpaJbHUX a00 CHHTETHIHHX
eCTpareHiB, FTOPMOHAJIBHUX PEUYOBHUH, THPEOCTATHIHUX MPENApaTiB, aHTUOIOTUKIB, MECTHLHIIB, 8 TAKOXK JIKapChbKUX 3ac00iB, BBEICHUX Mi3HilIe
CTPOKiB, 1[0 PEKOMEHI0BAHO 32 iHCTPYKII€FO0 100 IX BUKOPHCTAHHS.

4.6

so mesni izdelki potrjeni, da so ustrezni za prehrano ljudi in prodajo brez omejitev.
Meat products are recognised fit for human consumption and for unrestricted retail purposes.
TpoyKTH BU3HAHI IPHAATHAMH JUIsl BAKOPYCTAHHS B DKY JIFOJMHOIO Ta [UIs BUIBHOTO MPOJIaXxy 63 0OMEeKEHb.

4.7

izdelki izvirajo iz obratov za predelavo mesa ali hladilnic iz upravnega obmocja drzave ¢lanice EU, ki je prosto bolezni z liste A Kodeksa OIE iz leta
2003, za katere je dovzetna zivalska vrsta, iz katere je pridobljen izdelek, vklju¢no z :

Products originate from meat processing establishments or coldstores, in the administrative territory of the EU Member State free from the diseases
appearing on list A in the OIE Code of 2003 and for which the species from which the product originates is susceptible, including:

IIponykTH MOXOIATH 3 M’SACO-TIEPEPOOHUX MiAMPHEMCTB 200 XOIOIMIBHHUKIB, PO3TALIOBAHUX HA aJIMIHICTPATUBHUX TEPUTOPIsLX KpaiHu-wiena €C
BUIBHOI Bt XBOpOO crHcKy ,,A” 3a Kogekcom MED (Bumanus 2003 poky), 10 SIKUX TBAPHHH, 3 SKHX BUTOTOBJICHA IIPOAYKIIis, € YyTIIUBIMH, Y TOMY
YHCII:

afrisko prasi¢jo kugo v zadnjih 3 letih na ozemlju EU, razen Sardinije; Ce je bil izveden stamping out — 6 mesecev

African swine fever within the last 3 years in the territory of the EU Member State excluding Sardinia, if stamping out has been performed -6 month
a(hpUKAHCHKOI YyMH CBHHEI — IPOTSrOM 3 OCTaHHIX POKIiB Ha TepUTOPiAx KpaiHu-wieHa €C, 3a BunsTkoM CapauHii; a IpH CTEMIIHT-ayTi — 6 MicALiB
govejo kugo v zadnjih 12 mesecih, ¢e je bil izveden stamping out 6 mesecev ter slinavko in parkljevko v zadnjih 6 mesecih na ozemlju drzave ¢lanice EU;
rinderpest during the last 12 months, if stamping out has been performed -

6 month and foot-and-mouth diseases during the last 6 months in the territory of the EU Member State;

YyMH BEJIUKOI pOraToi Xya00i — mpoTsAroM ocTaHHix 12 MicAIiB; a mpu cTeMIiHr-ayTi — 6 MiCsILiB Ha TepuTOpii Kpainu-wieHa €C

AIypy — NPOTATOM OCTaHHIX 12 MicsuiB Ha TepuTOpii KpaiHu-wieHa €C

Gotovi izdelki iz perutninskega mesa:

Products made from poultry:

TI'oTOBI IPOAYKT U3 M’sica MTHIIL:

meso neokuzeno z Newcastlom , pti¢jo (kugo) gripo — v roku zadnjih 6 mesecev

meat is free from Newcastle, aviary (plague) influenca — during the last 6 months

M’sico BibHe Bix XxBopoOu Helokacna, rpuniry (4yMH) NTHIb — IPOTSATOM OCTaHHIX 6 MICSILIB

perutnina je vzgojena za zakol, ki je v skladu s Kodeksom OIE

polutry is breeded for slaughtering in accordance with OIE Code

MITHIE TOCTYIA€e Ha yOO# 3 rOCmonapcTs, Ki BU3HAHI 6JIaromnogydYHHMHE MO CajJbMOHEIUIE3y, y BIAMOBIAHOCTI 3 BuUMOraMu MiXKHapOIHOTO
BETepHHApPHOTO Kojekcy MEB.

4.8

mikrobioloske, kemijsko-toksikoloske in radioloske znacilnosti izdelka ustrezajo veljavnim veterinarsko-sanitarnim predpisom in zahtevam Ukrajine.
Microbiological, chemical-toxicological and radiological characteristics of the product correspond to actual veterinary and sanitary rules and requirements
of Ukraine.

Mikpo6iosorivHi, XiMIKO-TOKCHKOJIOTIYHI Ta PaioNoriyHi MOKAa3HUKH MPOAYKTY Bi[MOBIAAIOTH AIF0YMM B YKpaiHi

BETEPHHAPHHUM Ta CaHiTapHHUM IIPaBHJIaM Ta BUMOTraM




49 so izdelki oznaCeni z uradno identifikacijsko oznako.
Products have official identification marks.
TIpoykuist Mae Ha YIaKOBII BiJWIOBiIHE MAapKyBaHHL.

4.10 vsebniki za enkratno uporabo in embalaza ustrezajo higienskim zahtevam in niso deformirani.
Single-use containers and packaging material correspond to hygienic requirements and have no deformations.
Tapa Ta nakyBaJIbHi MaTepiajin OHOPA30Bi, HE MAIOTh AC(EKTIB Ta BiIIOBIJAIOTH TriEHIYHIM BUMOTaM.

4.11 Izdelki so pakirani v neposkodovano tovarnisko embalazo.
Exported products have undamaged factory packing.
[poayKTH, 110 EKCHOPTYIOTHCSI, MaKOTh (haOpUYHE NaKyBaHHs, 110 HEMOPYILHE.

4.12 so bila prevozna sredstva obravnavana in pripravljena v skladu s pravili, odobrenimi v EU.
Means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.
TpascnopTHuii 3aci6 06po6IEHO Ta MiArOTOBICHO Y BIAMOBIAHOCTI 3 MPHHIMIIAMH Ta MPABUJIAMH, 110 mpuiHsTi y €C.

Kraj Datum Uradni zig
Place Date Official stamp :
Micye-------------------- Jlama ---------=-=-=--mmue Tleuamxka

Podpis uradnega veterinarja
Signature of state/official veterinarian
ITionuc depaicasro2o/oiyitino2o eemepuHapHo2o 1iKaps

Ime in funkcija s tiskanimi ¢rkami
Name and position in capital letters
II. I. ta I. mo B., mocama

Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk spri¢evala. / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate / [7ionuc ma neuamxka nosunni 6ymu
BIOMIHHI 810 KOIbOPY ONAHKY MA KOAbOPY MeKcmd.



